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IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REF-
ERENCE. The child’s safety may be affected if you do not follow these
instructions.

A WARNING

e Only for outdoor use.

Not designed to restrain the child.

Never leave the child unattended.

Do not let the child play with this product.

Keep all packaging materials away from children to avoid risk of suffocation or

choking.

e Avoid serious injury from falling or sliding out. Always use the restraint system
when using the footmuff in a stroller.

o FALLING HAZARD: Never place the child on top of the footmuff. Do not use
the footmuff in a way that elevates the child’s position above the sides of the
bassinet.

o SUFFOCATION HAZARD: Child may slide down in the footmuff and suffocate
if the sides or top of the footmuff obstruct the child’s face. Always position the
child properly to ensure the airway remains unobstructed.

e Examine the fabric regularly for tears, worn spots or any other signs of dam-
age. Do not use a broken product.

e Only use the Thule Elements High-Performance Footmuff S with approved
stroller and bassinet models, please check Thule.com for compatible stroller
and bassinet models.
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éviter tout risque de suffocation ou d'étouffement.

o Evitez les blessures graves liées aux chutes ou aux glissades. Utilisez
toujours le systeme de retenue lors de l'utilisation de la chanceliére dans une
poussette.

o RISQUE DE CHUTE : ne placez jamais I'enfant sur le dessus de la
chanceliere. N'utilisez pas la chanceliere d'une maniére qui éléve la position
de I'enfant au-dessus des cotes de la nacelle.

o RISQUE DE SUFFOCATION : I'enfant peut glisser a I'intérieur de la chanceliére
et suffoquer si les cotés ou le dessus de la chanceliere obstruent son visage.
Installez toujours I'enfant correctement pour vous assurer que les voies respi-
ratoires ne se retrouvent pas obstruées.

o \Veérifier régulierement que le tissu est exempt de déchirures, d'usure ou d'au-
tres signes de détérioration. Ne pas utiliser un produit casse.

o Utiliser uniguement la chanceliere Thule Elements High-Performance
Footmuff taille S avec les modeles de poussette et de nacelle approuves.
Consulte Thule.com pour connaitre les modeles de poussette et de nacelle
compatibles.
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IMPORTANTE - LEER LAS INTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE
ANTES DEL USAR Y CONSERVELAS PARA FUTURA REFEREN-
CIA. Si no sigue estas instrucciones, puede poner en peligro la
seguridad de su hijo.

A ADVERTENCIA

Solo para uso exterior.

No esta disefiado para retener al nifio.

No dejes nunca al nifio desatendido.

No permita que el nifio juegue con este producto.

Mantenga todos los materiales de embalaje lejos del alcance de los nifios para

evitar el riesgo de asfixia o atragantamiento.

o Evite lesiones graves que pueden producirse por caidas o si el nifio se desliza.
Utilice siempre el sistema de retencion al utilizar el saco en una silla de paseo.

o PELIGRO DE CAIDA: No cologue nunca al nifio encima del saco. No utilice el
saco de manera que eleve la posicion del nifio por encima de los lados del
MOISES.

e PELIGRO DE ASFIXIA: El nifio puede deslizarse hacia abajo en el saco y asfix-
iarse silos lados o la parte superior del saco obstruyen la cara del nifio. Coloque
siempre al nifio correctamente para asegurarse de que las vias respiratorias
permanezcan sin obstrucciones.

e Examine el tejido con regularidad para comprobar si presenta desgarros, zonas
desgastadas o cualquier otra sefial de dafos. No use un producto roto.

o Utilice Unicamente el saco de alto rendimiento Thule Elements S con modelos

de silla de paseo y moisés aprobados; consulte Thule.com para comprobar los

modelos de silla de paseo y moisés compatibles.
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WICHTIG - LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFALTIG DURCH
UND BEWAHREN SIE SIE ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.
Nichtbeachtung dieser Anweisungen beeintrachtigt die Sicherheit
des Kindes.

A WARNUNG

Nur zum Gebrauch im Freien.

Nicht als Ruckhaltevorrichtung fiir das Kind geeignet.

Lasse das Kind nie unbeaufsichtigt.

Lasse das Kind nicht mit dem Produkt spielen.

Halte aufgrund der Erstickungsgefahr samtliche Verpackungsmaterialien von

Kindern fern.

e Beuge schweren Verletzungen durch Herausfallen oder -rutschen vor.
Verwende immer das Ruckhaltesystem, wenn Du den FuBsack in einem
Kinderwagen benutzt.

o STURZGEFAHR: Setze das Kind niemals auf den FuBBsack. Verwende den
FuBsack nicht so, dass das Kind ber die Seiten der Babywanne ragt.

o ERSTICKUNGSGEFAHR: Das Kind kann im FuBsack nach unten rutschen und
ersticken, wenn die Seiten oder der obere Teil des FuBsacks Uber seinem
Gesicht liegen. Positioniere das Kind immer so, dass die Atemwege frei
bleiben.

o Untersuche den Stoff regelmaiig auf Risse, abgenutzte Stellen oder andere
Anzeichen von Beschadigungen. Verwende kein defektes Produkt.

e Verwende den Thule Elements hochwertigen FuBsack S nur mit zugelas-
senen Kinderwagen- und Babywannenmodellen. Bitte informiere Dich auf

Thule.com Uber kompatible Kinderwagen- und Babywannenmodelle.

NL

IMPORTANT - LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS
AVANT UTILISATION ET CONSERVEZ-LES POUR REFERENCE
FUTURE. Leur non-respect pourrait compromettre la sécurité de
I'enfant.

A AVERTISSEMENT

e Pour usage extérieur uniguement.

e Ce produit n'est pas destiné a retenir I'enfant.

e Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.

e Ne pas laisser un enfant jouer avec ce produit.

e Conservez tous les éléments d'emballage hors de portée des enfants pour

BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR TOE-
KOMSTIG GEBRUIK. De veiligheid van het kind komt in het
gedrang als u deze instructies niet opvolgt.

A WAARSCHUWING

o Alleen voor buitengebruik.

Niet ontworpen om het kind in bedwang te houden.

Nooit het kind zonder toezicht laten.

Laat het kind niet met dit product spelen.

Houd al het verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen om verstikkings-
gevaar te vermijden.

o Voorkomt dat uw kind ernstig letsel oploopt door uit de kinderwagen te vallen of

te glijden. Gebruik altijd het gordelsysteem wanneer u de voetenzak gebruikt in
een kinderwagen.

o VALGEVAAR: Plaats het kind nooit bovenop de voetenzak. Gebruik de voeten-
zak niet op een wijze die het kind oplicht tot boven de zijkanten van de reiswieg.

e VERSTIKKINGSGEVAAR: Het kind kan omlaag glijden in de voetenzak en ver-
stikken als een van de zijkanten of de bovenkant van de voetenzak het gezicht
van het kind bedekt. Plaats het kind altijd zodanig dat de luchtwegen van het
kind niet worden afgesloten.

e Controleer de stof regelmatig op scheuren, slijtageplekken of andere tekenen
van beschadiging. Gebruik geen kapot product.

e Gebruik de Thule Elements High-Performance Footmuff S alleen in combinatie
met goedgekeurde kinderwagen- en reiswiegmodellen. Kijk op Thule.com voor
welke kinderwagen- en reiswiegmodellen de voetenzak geschikt is.
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IMPORTANTE - LER CUIDADOSAMENTE AS INSTRUCOES
ANTES DE USAR E GUARDA-LAS PARA FUTURA REFERENCIA. A
seguranca da crianca podera ser afetada se essas instrucoes ndo
forem seguidas.

A ATENCAO

e Somente para uso em areas externas.

e N&o desenvolvido para uso como dispositivo de restricao de movimentos da
crianga.

e Jamais deixe a crianca sozinha sem a supervisao de um adulto.

o Nao permita que seus filhos brinquem com este produto.

e Mantenha todos os materiais da embalagem longe de criancas para evitar risco
de asfixia ou sufocamento.

o Evite ferimentos graves causados por quedas ou escorregamentos. Ative sem-
pre o sistema de retencdo ao utilizar o protetor para pés no carrinho de bebé.

o RISCO DE QUEDA: Nunca cologue a crianca em cima do protetor para pés. Nao
use o protetor para pés de forma a elevar a posicao da crianca acima das laterais
do berco.

e RISCO DE SUFOCAMENTO: A crianca pode deslizar para dentro do protetor para
pés e se sufocar se as laterais ou a parte superior do protetor para pés obstruir o
rosto da crianga. Sempre posicione a crianga corretamente para garantir gue as
vias aéreas permanecam desobstruidas.

e Examine regularmente o tecido em busca de rasgos, pontos de desgaste ou
outros sinais de danos. Ndo use produtos danificados.

e Use o Thule Elements High-Performance Footmuff S com modelos aprovados
de carrinho de bebé e berco. Consulte o site Thule.com para ver os modelos

compativeis de carrinho de bebé e berco.

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI
PRIMA DELLUSO E CONSERVARLE PER FUTURO RIFERIMEN-
TO. La sicurezza del bambino pud essere compromessa se non
Si seguono queste istruzioni.

A AVWERTIMENTO

Solo per uso in ambienti esterni.

Non progettato per trattenere il bambino.

Non lasciare mai il bambino incustodito.

Non lasciare che il bambino giochi con questo prodotto.

Tenere tutti i materiali di imballaggio lontano dalla portata dei bambini per

evitare il rischio di asfissia o soffocamento.

o Evitare di procurare lesioni gravi causate da cadute o scivolamenti. Usare
sempre il sistema di trattenuta quando si usa il coprigambe in un passeggino.

e PERICOLO DI CADUTA: non posizionare mai il bambino sopra il coprigambe.
Non utilizzare il coprigambe in un modo che elevi la posizione del bambino al
di sopra dei lati della culla.

e RISCHIO DI SOFFOCAMENTO: il bambino potrebbe scivolare nel coprigambe
e soffocare se i lati 0 la parte superiore del coprigambe ostruiscono il viso del
bambino. Posizionare sempre correttamente il bambino per assicurarsi che le
vie respiratorie non siano ostruite.

e Esaminare il tessuto periodicamente per verificare se sono presenti punti
usurati o altri segni di danneggiamento. Non utilizzare un prodotto rotto.

o Utilizzare il coprigambe ad alte prestazioni Thule Elements S soltanto con

modelli di passeggini e culle approvati. Visitare il sito Thule.com per verificare

i modelli di passeggini e culle compatibili.

SV
VIKTIGT - LAS INSTRUKTIONERNA NOGA FORE ANVANDNING
OCH SPARA DEM FOR FRAMTIDA REFERENS. Barnets sékerhet
kan paverkas om du inte foljer de har instruktionerna.

A VARNING

Endast for anvandning utomhus.

Inte utformad for att halla fast barnet.

Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

Lat inte barnet leka med denna produkt.

Hall allt forpackningsmaterial pa avstand fran barn for att undvika risk for kvavning.

Anvand alltid sékerhetsbaélte och sele nér barnet ligger i akpase for att undvika

allvarlig skada genom fall eller glidning ur vagnen.

o FALLRISK: Placera aldrig barnet ovanpa akpasen. Anvand inte &kpasen pa ett satt
som gor att barnets position hojs ovanfor sidorna pa liggdelen.

o KVAVNINGSRISK: Barnet kan glida ner i kpasen och kvavas om akpasens sidor

eller ovansida tacker barnets ansikte. Placera alltid barnet ordentligt for att séker-

stalla att luftvagarna inte blockeras.

o Undersdk tyget regelbundet for att se om det finns revor, slitha ytor eller andra
tecken pa skador. Anvand inte en trasig produkt.

¢ Anvand endast Thule Elements hogpresterande akpase S med godkanda barn-
vagns- och liggdelsmodeller. Se Thule.com for kompatibla modeller av barnvag-
nar och liggdelar.

DA
VIGTIGT - LAES INSTRUKTIONERNE OMHYGGELIGT FOR BRUG
OG GEM DEM TIL FREMTIDIG REFERENCE. Du risikerer at
udsaette dit barn for fare, hvis du ikke falger anvisningerne i denne
vejledning.

A ADVARSEL

Kun til udendars brug.

Ikke beregnet til fastholdelse af barnet.

Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

Lad ikke barnet lege med dette produkt.

Hold alle emballagematerialer vaek fra barn for at undga risiko for kveelning.

Undgé alvorlige skader ved fald eller udskridning. Brug altid fastholdelsessys-

temet, nar du bruger kereposen i en klapvogn.

o FALDFARE: Placér aldrig barnet oven pa kereposen. Brug ikke kareposen pa
en made, der hasver barnets position over liggedelens kanter.

o FARE FOR KVZALING: Barnet kan glide ned i kareposen og blive kvalt, hvis sid-
erne eller toppen af kgreposen blokerer for barnets ansigt. Placér altid barnet
korrekt for at sikre, at luftvejene forbliver uhindret.

o Kontrollér regelmaessigt stoffet for flaenger, slitage eller andre tegn pa skade.
Brug ikke et skadet produkt.

e Brug kun Thule Elements High-Performance karepose S med godkendte

barnevogns- og vuggemodeller, se Thule.com for kompatible barnevogns- og

vuggemodeller.
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VIKTIG - LES INSTRUKSJONENE N@YE FOR BRUK OG OP-
PBEVAR DEM FOR FREMTIDIG REFERANSE. Hvis du ikke falger
disse instruksjonene, kan det ga ut over barnets sikkerhet.

A ADVARSEL

Bare for utenders bruk.

Ikke utformet for & holde barnet pa plass.

Aldri etterlat barnet uten tilsyn.

La ikke barnet leke med produktet.

Hold all emballasje borte fra barn for & unnga risiko for kvelning.

Bruk alltid beskyttelsessystemet nar du bruker vognposen i en barnevogn, da

dette kan forhindre alvorlig skade som skyldes at barnet faller eller sklir ut.

o FALLFARE: Plasser aldri barnet oppa vognposen. Ikke bruk vognposen pa en
méate som hever barnets posisjon over sidene av babybagen.

o KVELNINGSFARE: Barnet kan skli ned i vognposen og kveles hvis sidene eller
toppen av vognposen hindrer barnets ansikt. Plasser alltid barnet korrekt for &
sikre at luftveiene forblir uhindret.

o Undersgk stoffet jevnlig med tanke pa slitasje, slitte punkter eller andre tegn pa
skade. Ikke bruk et edelagt produkt.

e Bruk Thule Elements High-Performance Footmuff S bare med godkjente

barnevogn- og babybagmodeller. Se Thule.com for kompatible barnevogn- og

babybagmodeller.
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TARKEAA - |LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA
SAILYTA NE TULEVAA TARVETTA VARTEN. Naiden ohjeiden jattami-
nen noudattamatta voi vaikuttaa lapsen turvallisuuteen.

A VAROITUS

Vain ulkokayttoon.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lapsen pitdmiseen paikallaan.

Al koskaan j&t4 lasta ilman valvontaa.

Ald anna lapsen leikkia talla tuotteella.

Sailyta kaikkia pakkausmateriaaleja tukehtumisvaaran valttamiseksi lasten

ulottumattomissa.

o Valty putoamisen tai ulosluisumisen aiheuttamilta vakavilta loukkaantumisilta.
Kayta aina turvavoité ja -hihnoja, kun kaytat Iampdpussia lastenvaunuissa.

o PUTOAMISVAARA: A4 koskaan aseta lasta lampdpussin paalle. Al kayta
laBmpdpussia niin, ettd se nostaa lapsen asennon vauvankorin sivujen
ylapuolelle.

o TUKEHTUMISVAARA: Lapsi voi pudota lampdpussin paalta ja tukehtua, jos
lampdpussin sivut tai yldosa peittavat lapsen kasvot. Sijoita lapsi aina niin, etta
hengitystiet pysyvat esteettomina.

o Tarkasta sdanndllisesti, ettei kankaassa ole repeamia, kulumia tai muita merk-
kejé vaurioista. Ala kayta rikkindista tuotetta.

o Kayta Thule Elements High-Performance Footmuff S -lampdpussia vain

hyvaksyttyjen lastenvaunu- ja vauvankorimallien kanssa. Tarkista yhteensopivat

lastenvaunu- ja vauvankorimallit Thule.comista.
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MIKILVAEGT - LESID LEIDBEININGARNAR GAUMGAETILEGA
APUR EN bID NOTID OG GEYMID b£R FYRIR VISUN SIDAR. Oryggi
barnsins kann ad vera stefnt i hasttu ef ekki er farid eftir pessum
leidbeiningum.

A VIDVORUN

Adeins til notkunar utandyra.

Ekki hannad til ad pjona sem beisli fyrir barnio.

Skiljid aldrei born eftir an eftirlits.

Leyfid barninu ekki ad leika sér ad vorunni.

Geymid allar umbudir par sem bdrn na ekki til til ad fordast haettu a kofnun.

Komid i veg fyrir alvarleg meidsl sem geta hlotist af pvi ad detta eda renna. Notid

avallt dryggisbeltin pegar kerrupokinn er notadur i kerru.

o FALLHATTA: Leggid barni® aldrei ofan & kerrupokann. Ekki nota kerrupokann
pannig ad barnid liggi heerra en hlidar barnavagnsins.

o KOFNUNARHATTA: Barnid gasti runnid nidur i kerrupokann og kafnad ef hlidar
eda efsti hluti hans er fyrir andliti barnsins. Komi® barninu avallt pannig fyrir ad
ekkert sé fyrir ondunarvegi pess.

o Athugiod reglulega hvort aklaedi sé rifig, slitid eda skemmt. Notid ekki brotna voru.

o Notid Thule Elements High-Performance Footmuff S eingbngu asamt sampykk-

tum gerdum af kerrum og barnavognum. Haegt er ad nalgast lista yfir samhaefar

gerdir kerra og barnavagna a Thule.com.
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OLULINE - LUGEGE JUHISED HOOLIKALT ENNE KASUTAMIST
JA HOIDKE NEED TULEVIKUS KASUTAMISEKS ALLES. Nende
juhiste eiramine vdib seada ohtu lapse turvalisuse.

A HOIATUS

Ainult dues kasutamiseks.

Pole mdeldud lapse ohjeldamiseks.

Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

Arge lubage lapsel selle tootega mangida.

Lambumisohu valtimiseks hoidke kbik pakkematerjalid lastele kattesaamatus

kohas.

o Valtige karust valjakukkumise voi libisemisega seotud vigastusi. Kui kasutate
lapsevankris soojakotti, kasutage alati turvaststeemi.

o KUKKUMISOHT! Arge kunagi asetage last soojakoti peale. Arge kasutage
soojakotti moel, mis tdstab lapse vankrikorvi kiilgedest kbrgemale.

o LAMBUMISOHT! Laps vbib soojakotilt alla libiseda ja lambuda, kui soojakoti
kiljed voi Ulaosa varjavad lapse nagu. Asetage laps alati korrektselt, et hin-
gamisteed ei oleks takistatud.

o Kontrollige regulaarselt, et kangas ei ole rebenenud, kulunud ega muul viisil
kahjustunud. Arge kasutage katkist toodet.

o Kasutage soojakotti Thule Elements High-Performance Footmuff S ainult

heakskiidetud lapsevankri ja vankrikorvi mudelitega. Teavet Uhilduvate lapse-

vankrite ja vankrikorvide mudelite kohta vaadake veebisaidilt Thule.com.
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SVARIGI - PIRMS LIETO@ANAS RUPIGI IZLASIET INSTRUKCIJU
UN SAGLABAJIET TO NAKOTNEI. So noradijumu neievéro$ana
var apdraudét bérna drosSibu.

A BRIDINAJUMS

Tikai lietoSanai ara.

Nav paredzéts bérna kustibu ierobezoSanai.

Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

Nelaujiet bérnam spéléties ar o izstradajumu.

Glabajiet visus iepakojuma materialus bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos
Nno nosmaksanas vai aizrisanas riska.

Nepielaujiet izkriSanu vai izslidéSanu — tas var radit nopietnas traumas. Ratos
lietojot kaju parsegu, noteikti izmantojiet kustibu ierobezojosus mehanismus.
NOKRISANAS RISKS. Nekad nelieciet bérnu uz kaju parsega. Nelietojiet kaju
aizsargu ta, lai tas paceltu bérnu pari gultinas saniem.

NOSMAKSANAS DRAUDI. Bérns var kaju parsega noslidét uz leju un nosmakt,
ja kaju aizsarga sani vai augsdala nosprosto bérna seju. Vienmér pareizi novi-
etojiet bernu, lai nodroSinatu to, ka elpceli paliek nenosprostoti.

Regulari parbaudiet, vai auduma nav plisumu, izdilumu vai citu bojajumu pazim-
ju. Nelietojiet bojatu produktu.

Izmantojiet Thule Elements High-Performance Footmuff S tikai ar apstiprinati-
em ratinu un gultinu modeliem. Informaciju par saderigiem ratinu un gultnu
modeliem skatiet vietné Thule.com.
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SVARBU - ATIDZ[AI PERSKAITYKITE INSTRUKCIJAS PRIES
NAUDOJIMA IR ISSAUGOKITE JAS ATEICIAI Neatsizvelgus j Sias
instrukcijas, gali buti sumazintas jasy vaiko saugumas.

A JSPEJIMAS

Skirta naudoti tik lauke.
Neskirta prisegti vaika.
Niekada nepalikite vaiko be priezitros.
Neleiskite vaikui zaisti su Siuo gaminiu.

o Visas pakavimo medziagas laikykite atokiau nuo vaiky, kad jiems nekilty pavojus
uzdusti arba uzspringti.

o Naudodamivezimeélj su kojy uzklotu, visada naudokite ir dirzy sistema, kad apsis-
augotumete nuo sunkiy suzalojimy deél iskritimo ar iSslydimo iS vezimelio.

o PAVOJUS NUKRISTI: Niekada nesodinkite vaiko ant kojy uzkloto. Nenaudokite
kojy uzkloto taip, kad vaikas buty pakiles virs lopsio.

o PAVOJUS UZDUSTI: Vaikas gali nuslysti j kojy uzklotg ir uzdusti, jei klojy uzkloto
Sonai ar virSus uzdengia vaiko veida. Visada tinkamai pasodinkite vaikg, kad
niekas negalety uzdengti jo kvepavimo taky.

o Reguliariai apzitrekite audinj, ar jis nejplyses, nenusidevejes ar kitaip nepazeistas.
Nenaudokite pazeisto produkto.

e Naudokite ,Thule Elements High-Performance Footmuff S* tik su patvirtintais
vezimeliy ir lopsio modeliais, Suderinamus vezimeliy ir lopSiy modelius rasite
svetaingje Thule.com.
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BAXXJIMBO - YBAXHO MPO4 I/ITAI7ITE IHCTPVKVLLI'I' MEPEO
BVIKOPUCTAHHAM TA 36EPEXITb IX A1 MAMBYTHLOIO
BUKOPVICTAHHA. HEBMKOHAHHS LX IHCTPYKLi MOXe
BMIMHYTK Ha 6e3neKy AUTUHM.

AnNONEPEMKEHHA

TinbkK ONg BUKOPUCTaAHHA HaABOPI.

He npuaHadeHo ansa dikcauii ANTrnHM.

Hikonu He 3annuwanTe OuTuHY 6e3 Harnaay.

He nossonanTe AUTWHI rpaTncs 3 LM BUPOOOM.

TpumanTe BCi NakyBasibHi MaTepianv nogani Big OiTen, Wood YHUKHY TN

PU3KKY 3aayXn abo yayLLIEHHS.

e VYHacniook nafiHHsa abo BUCN3aHHS 3 KOMSICKM AUTUHA MOXKEe OTpUMaTK
TAKKI TpaBmu. LLLo6 He foNyCTUTK LLbOro, 3aBX AW BUKOPUCTOBYMTE
cucTemy dikcallil, Ko BUKOPUCTOBYETE KOHBEPT A5 Hil'y KONACLI.

o HEBEIIMEKA MALIHHA: Hikonu He KnaaiTe AUTUHY 3BEPXY Ha KOHBEPT A1
Hir. He BMKOPWCTOBYIMTE KOHBEPT TakUM YMHOM, LLIOG MONOXKEHHS OUTUHMN
nigHiManocs BuLLe 3a 60PTU HONBKN.

o HEBEIIMEKA 3AAYLWEHHSA: anTrHa Moxe 3'ixaTh BHM3 Y KOHBEPTI 415
HIr | 3aAMXHYTUCS, KO BOKOBI YaCTUHK abo BEPX KOHBEPTA NEPEKPUIOTb
06MnY4s. 3aBXaW NPaBUIbHO PO3MILLYTE OANTUHY, LLIO6 3a6e3neynT
Bi/lbHE ANXaHHS.

o PerynapHo nepesipanTe TKaHWHY, LWO6 Ai3HAaTUCS, YW € Ha Hil MOTEePTOCT],
Ta Y1 He NopBaHa BOHA. He BUKOPUCTOBYMTE MOLKOOXKEHMIA BUPIO.

e BukopucToBymTe KOHBeEPT 414 Hir Thule Elements High-Performance Foot-

muff S nuLLe 3 pekoMeHI0BaHNUMM MOAENAMM KOMACOK | NHONBbOK. NepeBipTe

nepenik cyMicHMx moaenemn Ha canTi Thule.com.

PL

WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE INSTRUKCJE PRZED uzy-
CIEM | ZACHOWAJ JA NA PRZYSZ¥OSC. W przypadku nieprz-
estrzegania tych instrukcji bezpieczenstwo dziecka moze by¢
zagrozone.

A OSTRZEZENIE

o Tylko do uzytku w plenerze.

e Produkt nie zastepuje pasow bezpieczenstwa.

Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

Nie pozwalaj dziecku bawic sie tym wyrobem.

Trzymaj wszystkie opakowania poza zasiegiem dzieci, aby zapobiec uduszeniu

lub udtawieniu sie.

e Zapobiegaj powaznym urazom spowodowanym wypadnieciem lub
wyslizgnieciem sie dziecka. Dziecko przewozone w spiworku powinno byc
Zawsze zapiete uprzeza.

o ZAGROZENIE WYPADNIECIEM: Nigdy nie umieszczaj dziecka na $piworku. Nie
uzywaj spiworka w taki sposob, aby dziecko znalazto sie powyzej bokdw gondoli.

o NIEBEZPIECZENSTWO UDUSZENIA: Dziecko moze zsunac sie w $piworku i
udusic sie, jesli boki lub gorna czesc¢ spiworka zastonig jego twarz. Za kazdym
razem dziecko musi by¢ utozone prawidtowo, tj. w sposob zapewniajacy
droznosc drog oddechowych.

o Regularnie sprawdzaj tkanine pod katem rozdarc, przetar¢ lub innych oznak
uszkodzenia. Nie uzywaj zepsutego produktu.

 Spiworek Thule Elements High-Performance Footmuff S jest przeznaczony do
uzytku wytgcznie z zatwierdzonymi modelami wozkéw i gondoli. Informacije na
temat kompatybilnych modeli wozkdw i gondoli mozna znalez¢ na stronie Thule.
com.

cs

DULEZITE - PRECTETE Sl PECLIVE POKYNY PRED POUZITIM
A USCHOVEJTE JE PRO BUDOUCI POUZITI. Pfi nedodrzeni
téchto pokynl mlze byt ohroZena bezpecénost ditéte.

A VAROVANI

e Pouze pro outdoorove pouZiti.
e Neni navrzeno pro zajisténi ditéte proti pohybu.
Nikdy nenechaveite dité bez dozoru.
Tento vyrobek neni hraCka. Nedovolte ditéti, aby si s timto vyrobkem hralo.
VSechny obaloveé materidly uchovavejte mimo dosah déti, aby nedoslo k riziku
uduseni nebo uskrceni.
o Zabrante vzniku zavazného poranéni v disledku padu &i vyklouznuti. Vzdy
pouzivejte zadrzny systém, kdyz pouzivate fusak v kocarku.

o NEBEZPECI PADU: Nikdy nepokladeijte dit& na vrch fusaku. Fusak nepouZivejte
zpUsobem, ktery zvySuje polohu ditéte nad boky korbicky.

o NEBEZPECI UDUSENI: Dit& mdze sklouznout dolti ve fusaku a udusit se, pokud
boky nebo horni East fusaku zakryji oblicej ditéte. Vzdy dité spravné polohuijte,
abyste zajistili, Ze dychaci cesty zUstanou bez prekazek.

e Pravidelné kontrolujte, zda neni latka potrhana, opotfebena nebo nevykazuje jiné
znamky poskozeni. Poskozeny produkt nepouzivejte.

e Vysoce wkonny fusak Thule Elements High-Performance Footmuff S pouzivejte
pouze se schvalenymi modely kocarkd a korbicek, kompatibilni modely kocark(
a korbicek najdete na Thule.com.

HU

FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN AZ UTASITASOKAT A
HASZNALAT ELOTT, ES ORIZZE MEG AZOKAT A JOVOBENI
HASZNALATRA. Csak szabadtéri hasznalatra.

A FIGYELMEZTETES

Csak szabadtéri hasznalatra.

Nem a gyermek visszatartasara terveztek.

Soha ne hagyja gyermeket fellgyelet nelkuil.

Ne engedie gyermekét jatszani a termékkel.

Tartsa tavol az 6sszes csomagoloanyagot gyermekektd| a fulladasveszely elk-

erllése érdekeben.

e Mindig hasznalja a biztonsagi dvet, hogy megelézhetd legyen a gyermek sulyos
sérllése kiesés vagy kicsuszas miatt, amikor a labzsakot a babakocsiban
hasznalja.

o LEESES VESZELYE: Soha ne helyezze a gyermeket a labzsak tetejére. Ne
hasznalja a labzsakot ugy, hogy az a gyermeket a mézeskosar oldalai folé emelje.

o FULLADASVESZELY: A gyermek belecsUszhat a labzséakba és megfulladhat, ha
alabzsak oldala vagy teteje betakarja az arcat. Mindig megfeleléen helyezze el a
gyermeket, hogy a légutak szabadon maradjanak.

e Ellendrizze rendszeresen a szbvetanyagokat, hogy nem szakadtak-e,
nincsenek-e rajtuk kikopott részek, illetve mas sértilések. Ne hasznaljon sérult
termeéket.

e A Thule Elements High-Performance Footmuff S labzsakot csak a jovahagyott

babakocsi és mozeskosar tipusokkal hasznalja, kerjuk, ellendrizze a Thule.com

weboldalon a kompatibilis babakocsi és mozeskosar tipusokat.

RO

IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE
UTILIZARE Sl PASTRATI LE PENTRU REFERINTE VIITOARE. Daca

nu urmati instructiunile, poate fi afectata siguranta copilului.

A AVERTISMENT

Numai pentru utilizare la exterior.

Nu este proiectat pentru retinerea copilului.

Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

Nu lasati copilul sa se joace cu acest produs.

Nu Iasati copiii sa se apropie de ambalaje, deoarece se pot sufoca sau strangula

Cu acestea.

o FEvitati vatdmarea grava a copilului in cazul caderii sau alunecarii. Utilizati sistemul
de retinere cand copilul se afla in sacul de dormit din carucior.

¢ PERICOL DE CADERE: nu asezati copilul deasupra sacului de dormit. Nu
pozitionati sacul de dormit astfel incat copilul sa fie mai sus decat marginile
caruciorului.

o PERICOL DE SUFOCARE: copilul poate sa alunece din sacul de dormit sau sa
se sufoce daca partile laterale sau partea superioara a sacului ii acopera fata.
Pozitionati copilul corect, pentru a va asigura ca nu are caile respiratorii ob-
structionate.

e Examinati materialul textil cu regularitate pentru urme de rupere, zone uzate sau
alte semne de deteriorare. Nu utilizati produsul daca este deteriorat.

o Utilizati sacul de dormit Thule Elements High-Performance Footmuff S doar cu

modele de carucioare si de cosuri aprobate. Accesati Thule.com pentru a vedea

modelele compatibile.

SK

DOLEZITE - PRED POUZITIM SI STAROSTLIVO PRECITAJTE
POKYNY A USCHOVAJTE ICH PRE BUDUCE POUZITIE. Pri ne-
dodrzani tychto pokynov méze dojst k ohrozeniu bezpecnosti
dietata.

A VAROVANIE

Na pouZitie vyhradne v exteriéri.

Nie je navrhnuté na zadrzanie dietata.

Nikdy nenechavaijte dieta bez dozoru.

Tento vyrobok nie je hracka. Nenechajte dieta hrat sa s tymto vyrobkom.

VSetky obalové materialy uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli riziku

udusenia (obstrukcia dychania) alebo zadusenia (prehitnutie).

e Zabrarite vzniku zavazného poranenia v dosledku padu ¢i vykiznutia. Pri pouzivani
fusaku v koCiku vzdy pouzivajte zadrzny system.

o NEBEZPECENSTVO PADU: Nikdy neumiestriujte dieta na vrichnu Gast fusaku.
Nepouzivajte fusak spdsobom, ktory by dieta dal do polohy, v ktorej by prevysova-
|o boky vanicky.

o NEBEZPECENSTVO UDUSENIA: Dieta moZe vo fusaku skiznut nadol a zadusit

sa, ak boky alebo horna Cast fusaku zakryju dietatu tvar. Dieta vzdy umiestnite do



spravnej polohy, aby ste zabezpecili, Ze dychacie cesty zostanu bez prekazok.

e Pravidelne kontrolujte, ¢i textiiné Casti nie su natrhnuté, oSuchané alebo nevykazu-
juiné znaky poskodenia. Poskodeny vyrobok nepouzivajte.

o \/ysokovykonny fusak Thule Elements S pouzivajte iba so schvalenymi modelmi
kocCikov a vaniciek. Kompatibilné modely kocikov a vaniciek skontrolujte na lokalite
Thule.com.

SL

POMEMBNO - PRED UPORABO SKRBNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA BODOCO UPORABO. Ce teh
navodil ne uposStevate, lahko ogrozite varnost otroka.

A OPOZORILO

e Samo za uporabo na prostem.

|zdelek ni zasnovan za zadrzevanje otroka.

Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora.

Ne dovolite, da bi se otrok igral z izdelkom.

Vse embalazne materiale hranite zunaj dosega otrok, da preprecite nevarnost

zadusitve ali zadavitve.

o Pazite, da otrok ne pade ali zdrsne iz voziCka, saj se lahko hudo poskoduje. Pri
uporabi zimske vrece vedno uporabite tudi zadrzevalni sistem.

o NEVARNOST PADCA: Otroka nikoli ne polagajte na zimsko vreco. Zimske vreCe
ne uporabljajte tako, da bi bil otrok visje od robov kosare.

o NEVARNOST ZADUSITVE: Otrok lahko zdrsne v zimsko vreco in se zadusi, ¢e
stranski ali zgornji del zimske vrece prekriva otrokov obraz. Otroka vedno pravil-
no namestite, da dihalne poti ostanejo proste.

e Redno pregledujte blago, ali so na njem raztrgana ali obrabliena mesta ali drugi
znaki poskodbe. Ne uporabljajte poskodovanega izdelka.

o Zimske vrece Thule Elements High-Performance Footmuff velikosti S upora-
bljajte samo z odobrenimi modeli vozickov in koSar. Seznam zdruZljivih modelov
voziCkov in kosar je na voljo na spletnem mestu Thule.com.

BG

BAXXHO - NMPOYETETE BHUMATEJTHO MHCTPYKUWMWNTE
MPEOV YINIOTPEBA N T CbXPAHETE 3A BbOELLA
MPEMOPAKA. Ha 0eTeTo MOXKe fa 6be 3acerHaTa, ako He
cnegBate Te3u MHCTPYKLMN.

A NPEOYNPEXXOEHUE

e 3an3non3BaHe e0MHCTBEHO Ha OTKPUTO.

He e npegHasHayeHa 3a orpaHuyaBaHe Ha OeTeTO.

Hwkora He ocTaBanTe AeTEeTO 6e3 HaA30p.

He ocTaBsTe oeTeTo Aa nrpae ¢ To3M NpoayKT.

[pbXKTe BCUYKM ONMakoBbYHM MaTepuany faned oT Aela, 3a fa N3berHeTe

pU1CK OT 3aayllaBaHe 1 3aaaBsiHe.

o 1365rBaliTe CEPNO3HNTE HapaHsABaHNsS MPW NagaHe UM N3nTb3BaHe.
BuHaru na3nonseanite cuctemara 3a orpaHm1yaBaHe, KoraTto nonsearte
4yBan4eTo 3a Kpaka B Konmyka.

o OINACHOCT OT NALAHE: H1kora He NocTaBanTe AETETO BbpXY YyBaI4eTo
3a Kpaka. He n3nonsearite 4yBan4eTo 3a Kpaka Mo HauylH, KOMTo noBamra
no3unumsiTa Ha AEeTETO Haf, CTEHUTE Ha KoLLIHMLaTA.

e OMNACHOCT OT 3AOYLLUABAHE: [IeTeTO MOXKe [ia Ce NTb3HE Haaony B
4yBa/IYETO 3a Kpaka 1 fa ce 3aayLlun, ako CTPaHUTE WM ropHaTa YacT Ha
4yBan4eTo 3a Kpaka 3akpuBaT NMLETO Ha AETETO. BrHarn noctaBante
0ETETO NPaBW/IHO, 3a Aa CTE CUMYPHW, Ye ANXaTENHUTE MbTULLa OCTaBaT
6e3MnpenaTCTBEHM.

o [1poBepsiBaniTE PEOOBHO MiaTa 3a CKbCBaHMS, MBHOCEHW MEeCTa Un Apyrn
npusHaLmM Ha noBpexaaHe. He n3nonssaiTe noBpeaeH NpoayKT.

e |3nonseante Thule Elements High-Performance Footmuff S camo ¢ ogo6peHm
MOAENN KONMYKI U KOLLHMLM. Mons, npoBepeTe Thule.com 3a CbBMECTUMM
MOZENN KOMMYKI U KOLLHULIN.

HR

VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE PRIJE UPOTREBE
| SACUVAJTE IH ZA BUDUCU UPOTREBU. Ako se ne budete
pridrzavali ovih uputa, moze biti ugrozena sigurnost djeteta.

A UPOZORENJE

e Samo za uporabu na otvorenom.

Proizvod nije osmislien za obuzdavanije djeteta.

Nikada nemojte ostavljati dijete bez nadzora.

Ne dopustite djetetu da se igra s ovim proizvodom.

Sav materijal za pakiranje drzite podalje od djece kako biste izbjegli opasnost

od gusenja.

e |zbjegavajte ozbiljne ozljede od pada ili klizanja. Uvijek pri uporabi vrece u
kolicima upotrebljavajte sigurnosne remene.

o OPASNOST OD PADA: nikada nemojte stavljati dijete na vrecu. Nemojte upo-
trebljavati vrecu na nacin koji podize poloZaj djeteta iznad stranica kolijevke.

o OPASNOST OD GUSENJA: dijete moze skliznuti u vrecu i ugusiti se ako
stranice ili vrh vrece prekriva djetetovo lice. Uvijek pravilno postavite dijete kako
biste osigurali da diSni putevi ostanu nesmetani.

e Redovito provjeravajte rupe u tkanini, istroSena mjesta ili bilo kakve druge
znakove ostecenja. Nemojte upotrebljavati polomljeni proizvod.

e Thule Elements High-Performance Footmuf - vrecu veliCine S upotrebljavajte

samo s odobrenim modelima kolica i kolijevki, koje mozete provijeriti na web
stranici Thule.com.

EL

ZHMANTIKO - AIABAXTE NPOZEKTIKA TIZ OAHTIIEZ IMNPIN
TH XPHZH KAI KPATHZTE TIZ I'NA MEAAONTIKH ANADOPA.
H aogdaheia Tou TTaidiol ptropei va diakuBeuTei, av dev
QAKOAOUBNOETE AUTEG TIG 0ONYIEG.

AI'IPOEIAOI'IOIHZH

ATTOKAEIOTIKG YIO XPrion o€ EWTEPIKOUG XWPOUG.

» Aev €xel oxedlaaTel yia va ouykparei To Traidi.

* Mnv a@rveTe TTOTE TO TTAIdI GAG XWPIG ETTITAPNON.

* Mnv a@rjveTe To TTOIdi 0AG Va TTAICEl ME TO TTPOIOV AUTO.

+ QuAdooeTe 6Aa Ta UNIKG ouokeuaaoiag Hakpid atréd Traidid, yia va aTToQUYETE
ToV Kivduvo ao@uéiag 1 Trviypou.

* Amo@uyeTte coBapd TPAUNATIOUO ATTd TITWON ) YAIOTPpNUA. XpnOoIUOTIOIEITE
TavTa 10 OUOTNHA CUYKPATNONG OTAV XPNOIKOTIOIEITE TOV TTOOOCAKO O€
KAPOTOL.

* KINAYNOZ MTQZHZ: MNoté pnv TommoBeTeiTe TO TTaIdi TTAVW OTOV TTOBOTAKO.
Mnv xpnoipoTrolgiTe TOV TTOOOCAKO JE TETOIO TPOTTO TTOU AVUWWVEI TN B€on
Tou TTaIdioU TTavw aTré Ta TTAdIVA GKPA TOU TTOPT-UTTEUTTE.

* KINAYNOZ AZDY=IAZ: To Traudi umropei va YAIOTPAOE! TTPOG Ta KATW OTOV
TT08O0OKO KAl VA TIVIVED, av Ta TTAQiVE aKpa ) TO TTAvw PEPOG TOU TTOBOCOKOU
euTTOdicouV To TTPOCWTTS Tou. MAvTa va ToTroBETEITE CWOTA TO TTAIdI, YIa Va
S1a0@aAICeTE OTI N AVATIVEUCTIKY) 000G TTOPANEVEI AVEUTIODIOTN.

» EAéyxeTe TOKTIKG TO UQOOUQ YIa OXIgipaTa, eBapuéva onueia | GAAa onuddia
®BopdGs. Mnv XpNOIPOTIOIEITE KATEGTPAPMPEVA TTPOIOVTA.

» XpnoiyoTroleite Tov TToddcako Thule Elements High-Performance Footmuff S
QATTOKAEIOTIKA JE EYKEKPIMEVA HOVTEAD KAPOTAIOU KAl TIOPT-PTTEUTTE. AVOTPEETE
oTov 101610110 Thule.com yia Ta cupBatd povTéAa KapoToloU Kal TTopT-
MTTEUTTE.
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ONEMLI - KULLANMADAN ONCE TALiMATLARI DIKKATLICE
OKUYUN VE GELECEKTE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN. Bu
talimatlara uymazsaniz cocugunuzun guvenligi etkilenebilir.

A UYARI

e Yalnizca acik alan kullanimiigindir.

e Cocugun hareketlerini kisitlamayacak sekilde tasarlanmistir.

e Asla gcocugunuzu gdzetimsiz birakmayin.

e Cocugunuzun bu Urlnle oynamasina izin vermeyin.

e Bogulma riskini 6nlemek icin tim ambalaj malzemelerini cocuklardan uzak
tutun.

e DUsme veya kaymadan dogacak ciddi yaralanma tehlikesinden kacinin. Uyku
tulumunu bebek arabasinda her zaman kisitlama sistemiyle kullanin.

o DUSME TEHLIKESI: Cocugu asla uyku tulumunun tizerine koymayin. Uyku tu-
lumunu, cocugun pozisyonunu besigin kenarlarinin Ustlne yukseltecek sekilde
kullanmayin.

o BOGULMA TEHLIKESI: Uyku tulumunun yanlan veya Ust kismi cocugun yiizini
engelliyorsa, cocuk uyku tulumunun icinde asagi kayabilir ve bogulabilir. Hava
yolunun engellenmediginden emin olmak icin cocugu her zaman uygun sekil-
de konumlandirin.

e DuUzenli olarak kumasta yirtik, yipranmis nokta veya baska bir hasar belirtisi
olup olmadigini inceleyin. Kirik bir Grind kullanmayin.

e Thule Elements High-Performance Footmuff S'yi yalnizca onayl bebek arabasi
ve besik modelleriyle kullanin, uyumiu bebek arabasi ve besik modelleri icin
|Utfen Thule.com sitesini ziyaret edin.

MT

IMPORTANTI - AQRA L-ISTRUZZJONIJIET BIR-REQQAQ QABEL
L-UZU U ZOMM GHAL REFERENZA FUTURA. Is-sigurt tat-tfal
tista’ tkun affettwata jekk ma ssegwix dawn I-istruzzjonijiet.

ATWISSIVA

e Ghal uzu fuqg barra biss.

o Mhuwiex mahsub biex izomm it-tifel/tifla.

o Qatt thalli t-tfal wahedhom.

o Thallix lit-tfal jilaghbu b'dan il-prodott.

o Zomm il-materjali kollha tal-ippakkjar ‘il boghod mit-tfal sabiex tevita r-riskju ta’
soffokazzjoni jew fgar.

o Evita korriment serju minn wagghat jew zerziq ‘il barra. Dejjem uza s-sistema
tat-trazzin meta tuza I-footmuff f'pushchair.

o PERIKLU TA' WAQGHA: Qatt m'ghandek tpoggi lit-tifel/tifla fug il-footmuff.
Tuzax il-footmuff b'mod i jgholli I-pozizzjoni tat-tifel/tifla ‘| fug mill-gnub
tal-benniena.

o PERIKLU TA' SOFFOKAZZJONI: It-tfal jistghu jizzerzqu ‘| isfel fil-footmuff u
jifgaw jekk il-gnub jew in-naha ta’ fuq tal-footmuff jostakolaw wic¢ it-tfal. Dejjem

ippozizzjona lit-tifel/tifla kif suppost biex tizgura li I-passagg tan-nifs jibga’ bla
xkiel.

e Ezamina b'mod regolari d-drapp biex tara jekk ghandux xi ticrita, partijiet Ii jridu
jinbidlu jew kwalunkwe sinjal ta’ hsara. Tuzax prodott miksur.

e Uza biss it-Thule Elements High-Performance Footmuff S ma’ mudelli appro-
vati ta’ pushchairs u benniniet, jekk joghgbok iccekkja Thule.com ghal mudelli
ta ‘puscharis u benniniet kompatibbli.
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PENTING - BACA ARAHAN DENGAN TELITI SEBELUM DIGU-
NAKAN DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN MASA DEPAN. Kesela-
matan anak anda mungkin terjejas jika anda tidak mengikuti arahan
Nl

A AMARAN

e Hanya untuk kegunaan luaran.

o Tidak direka untuk mengekang kanak-kanak.

e Jangan sekali-kali membiarkan kanak-kanak tanpa pengawasan.

e Jangan biarkan anak bermain dengan produk ini.

e Jauhkan semua bahan pembungkusan daripada kanak-kanak untuk mengelakkan
risiko lemas atau tercekik.

o FElakkan kecederaan serius daripada terjatuh atau tergelongsor keluar. Sentiasa
gunakan sistem penahan apabila menggunakan sarung kaki dalam kereta sorong.

o BAHAYA JATUH: Jangan sekali-kali meletakkan kanak-kanak di atas sarung kaki.
Jangan gunakan sarung kaki dengan cara yang menaikkan kedudukan kanak-
kanak di atas bahagian sisi basinet.

o BAHAYA LEMAS: Kanak-kanak boleh tergelincir ke bawah di dalam sarung kaki
dan lemas jika sisi atau bahagian atas sarung kaki menghalang muka kanak-
kanak. Sentiasa letakkan kanak-kanak dengan betul untuk memastikan saluran
pernafasan kekal tidak terhalang.

o Periksa fabriknya dengan kerap untuk memastikan tiada koyak, tempat yang haus
atau sebarang tanda-tanda kerosakan lain. Jangan guna produk yang rosak.

e Hanya gunakan Thule Elements High-Performance Footmuff S dengan model
kereta sorong dan basinet yang diluluskan, sila semak Thule.com untuk model
kereta sorong dan basinet yang serasi.
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